
CALDO TRENDY 
ST

ISTRUZIONI PER INSTALLAZIONE, USO E MANUTENZIONE
IL PRESENTE PRODOTTO È ADATTO SOLO A AMBIENTI CORRETTAMENTE ISOLATI O AD USO OCCASIONALE

INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION, USE AND MAINTENANCE
THIS PRODUCT IS ONLY SUITABLE FOR WELL INSULATED SPACES OR OCCASIONAL USE

INSTRUCTIONS POUR L’INSTALLATION, L’EMPLOI ET L’ENTRETIEN
CE PRODUIT NE PUET ÊTRE UTILISÉ QUE DANS DES LOCAUX BIEN ISOLÉS OU DE MANIÈRE OCCASIONELLE

INSTALLATIONS, BEDIENUNGS AND WARTUNGSANWEISUNGEN
DIESES PRODUKT IST NUR FÜR GUT ISOLIER TE RÄUME ODER FÜR DEN GELEGENTLICHEN GEBRAUCHT GEEIGNET

INSTRUCCIOES PARA LA INSTALACIÓN, USO Y MANTENIMIENTO
ESTE PRODUCTO ESTÁ INDICADO ÙNICAMENTE EN LUGARES ABRIGADOS O OPARA UNA UTILIZACIÓN PUNTUAL

INSTRUÇÕES PARA A INSTALAÇÃO, USO E MANUTENÇÃO
O PRESENTE PRODUTO É ADEQUADO APENAS PARA AMBIENTES DEVIDAMENTE ISOLADOS OU PARA USO OCASIONAL

GEBRUIKS-, INSTALLATIE- EN ONDERHOUDSAANWIJZINGEN
DIT PRODUCT IS ALLEEN GESCHIKT VOOR CORRECT GEÏSOLEERDE OMGEVINGEN OF VOOR OCCASIONEEL GEBRUIK

ΟΔΗΓΙΕΣ, ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΧΡΗΣΗΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ
ΤΟ ΠΑΡΌΝ ΠΡΟΪΌΝ ΕΊΝΑΙ ΚΑΤΆΛΛΗΛΟ ΜΌΝΟ ΓΙΑ ΠΕΡΙΒΆΛΛΟΝΤΑ ΣΩΣΤΆ ΜΟΝΩΜΈΝΑ Ή ΠΕΡΙΣΤΑΣΙΑΚΉ ΧΡΉΣΗ

INSTRUKCJA INSTALACJI, OBSŁUGI I KONSERWACJI
NINIEJSZY PRODUKT NADAJE SIĘ WYŁĄCZNIE DO ŚRODOWISK O ODPOWIEDNIEJ IZOLACJI LUB DO SPORADYCZNEGO UŻYTKU

INSTRUCȚIUNI DE INSTALARE, FOLOSIRE ȘI ÎNTREȚINERE
PRODUSUL DE FAȚĂ ESTE POTRIVIT NUMAI PENTRU MEDII IZOLATE CORESPUNZĂTOR SAU PENTRU FOLOSIRE OCAZIONALĂ

IT

EN

FR

DE

ES

PT

NL

EL

PL

RO





CALDO TRENDY ST

1m

1m1m

W

DO NOT COVER

1 3

4

2



1 2

~3m

1

6

5

7

8



































































































































































































































































































CALDO TRENDY ST

PL - 1

PO
LS

KI

ILUSTRACJE
Ilustracje zostały zgrupowane na pierwszych 

stronach instrukcji

  	 UTYLIZACJA
	 Symbol umieszczony na produkcie lub na opakowaniu wskazuje, że produkt nie powinien 

być traktowany jako zwykły odpad domowy, ale należy go oddać do odpowiedniego punktu 
zbiórki zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego. Prawidłowa utylizacja produktu 
pomoże uniknąć potencjalnych negatywnych konsekwencji dla środowiska i zdrowia, które 
wiążą się z niewłaściwą utylizacją. Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat recyklingu 
produktu, skontaktować się z urzędem gminy, lokalnym zakładem utylizacji odpadów lub 
sklepem, w którym został zakupiony. Takie zarządzenie obowiązuje wyłącznie w państwach 
członkowskich UE. 
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1 - INFORMACJE OGÓLNE

Przede wszystkim chcielibyśmy Państwu podziękować za wybranie naszego 
urządzenia.

Niniejszy dokument zgodnie z prawem jest zastrzeżony i nie może być powielany 
lub przekazywany osobom trzecim bez wyraźnej zgody ze strony producenta. 
Urządzenia są ciągle aktualizowane i w związku z tym mogą być wyposażone w inne 
komponenty niż te przedstawione, co w żaden sposób nie wpływa na treść niniejszej 
instrukcji.

 
	 Przed przystąpieniem do jakichkolwiek czynności (montaż, konserwacja, 
użytkowanie), należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję i 
postępować zgodnie z poszczególnymi rozdziałami.

	 Przechowywać instrukcję w bezpiecznym miejscu, aby móc z niej skorzystać 
w przyszłości. Po usunięciu opakowania sprawdzić, czy urządzenie nie jest 
naruszone; elementy opakowania nie mogą być pozostawione w zasięgu 
dzieci, ponieważ stanowią one potencjalne źródło zagrożenia.

 
	 PRODUCENT NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA SZKODY OSOBOWE 
I RZECZOWE WYNIKAJĄCE Z NIEPRZESTRZEGANIA ZALECEŃ 
ZAWARTYCH W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI.

	 Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w swoich 
modelach w dowolnym czasie, bez wpływu na istotne cechy opisane w 
niniejszej instrukcji.

 
	 Podczas instalacji oraz wszelkich czynności konserwacyjnych, należy 

przestrzegać środków ostrożności wymienionych w niniejszej instrukcji 
oraz na etykietach umieszczonych wewnątrz lub na zewnątrz urządzenia oraz 
stosować wszelkie środki ostrożności sugerowane przez zdrowy rozsądek 
i przepisy bezpieczeństwa obowiązujące w miejscu zainstalowania.

2 - SYMBOLE

	 Przedstawione w następnym rozdziale piktogramy dostarczają szybkich 
i jednoznacznych informacji, gwarantujących prawidłowe i bezpieczne 
użytkowanie urządzenia.
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2.1 - Piktogramy redakcyjne

	 Serwis
	 Wskazuje sytuacje, w których należy skontaktować się z wewnętrznym 

SERWISEM firmy:
	 SERWIS OBSŁUGI TECHNICZNEJ

 	 Spis treści
	 Paragrafy poprzedzone tym symbolem zawierają bardzo ważne 

informacje i wskazówki, szczególnie w zakresie bezpieczeństwa.
	 Niezastosowanie się do nich może stanowić:

-	 zagrożenie dla bezpieczeństwa operatorów
-	 utrata gwarancji umownej
-	 zrzeczenie się odpowiedzialności przez producenta.

   	 Podniesiona dłoń
	 Oznacza działania, których nie wolno wykonywać.

	 NIEBEZPIECZNE NAPIĘCIE ELEKTRYCZNE
	 Poinformować personel, że opisana czynność grozi porażeniem 

prądem, jeśli nie zostanie przeprowadzona zgodnie z przepisami 
bezpieczeństwa.

 
	 OGÓLNE ZAGROŻENIE

	 Poinformować personel, że opisana czynność stanowi zagrożenie 
dla zdrowia, jeśli nie zostanie wykonana zgodnie z przepisami 
bezpieczeństwa.

 
 	 NIEBEZPIECZEŃSTWO WYSOKIEJ TEMPERATURY

	 Poinformować personel, że opisana czynność grozi ryzykiem poparzenia 
na skutek wysokiej temperatury, jeśli nie zostanie przeprowadzona 
zgodnie z przepisami bezpieczeństwa.

	 NIE PRZYKRYWAĆ
	 Poinformować personel, że nie wolno przykrywać urządzenia, aby nie 

dopuścić do jego przegrzania.
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 	 UWAGA
	 •	 Wskazuje konieczność dokładnego przeczytania niniejszej 

dokumentacji przed instalacją i użytkowaniem urządzenia.

 	 UWAGA
	 •	 Wskazuje, że w załączonych instrukcjach mogą znajdować się 

dodatkowe informacje.
	 •	 Wskazuje, że informacje są dostępne w instrukcji obsługi lub instalacji. 

 	
	 UWAGA
	 •	 Wskazuje, że personel serwisowy powinien obsługiwać urządzenie 

zgodnie z instrukcją instalacji.

3 - OSTRZEŻENIA OGÓLNE

PODCZAS STOSOWANIA Z URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH ZAWSZE PRZESTRZEGAĆ 
PODSTAWOWYCH ŚRODKÓW OSTROŻNOŚCI, ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO 

POŻARU, PORAŻENIA PRĄDEM I OBRAŻEŃ CIAŁA, A PRZEDE WSZYSTKIM:

 
	 Produkt powinien być użytkowany wyłącznie zgodnie ze specyfikacjami 
wskazanymi w niniejszej instrukcji. Zastosowanie inne niż wskazane 
może doprowadzić do poważnych obrażeń ciała.
Niniejszy dokument zgodnie z prawem jest zastrzeżony i nie może 
być powielany lub przekazywany osobom trzecim bez wyraźnej zgody 
ze strony firmy OLIMPIA SPLENDID.

	 •	UWAGA: Jest to urządzenie elektryczne i wymaga zachowania 
ostrożności podczas użytkowania.

	 •	OSTRZEŻENIE: aby zmniejszyć ryzyko poważnych poparzeń, produkt 
należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt 
domowych.

	 •	UWAGA: Nie pozwolić, aby dzieci bawiły się opakowaniami po 
produkcie, jak na przykład plastikowe worki.

Demontaż, naprawa lub wprowadzenie zmian przez osoby 
nieupoważnione może spowodować poważne uszkodzenia oraz 
utratę gwarancji producenta.
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	 Przed podłączeniem elektrycznym urządzenia upewnić się, że dane 
sieci elektrycznej na tabliczce znamionowej odpowiadają danym.

	 Tabliczka (W) znajduje się z tyłu urządzenia (rysunek 3).
 

	 Zainstalować urządzenie zgodnie z instrukcjami producenta.
	 Błędna instalacja może prowadzić do obrażeń osób, zwierząt 

i uszkodzenia rzeczy, za które producent nie ponosi żadnej 
odpowiedzialności.

	 •	 Używać urządzenia tylko i wyłącznie w pozycji pionowej. Upewnić się, 
że urządzenie jest ustawione na płaskiej, stabilnej i odpornej na wysoką 
temperaturę powierzchni.

	 •	 Ustawić je w taki sposób, aby przepływ powietrza do środka i na 
zewnątrz nie był zakłócony.

	 W razie uszkodzenia kabla zasilającego należy zwrócić się po 
wymianę do producenta, autoryzowanego serwisu technicznego 
lub wykwalifikowanego personelu, aby uniknąć jakiemukolwiek 
ryzyka.

	 Zainstalować w taki sposób, aby wyłączniki i inne elementy 
sterujące znajdowały się poza zasięgiem osoby korzystającej z 
wanny lub prysznica.

	 •	 Nie używać przedłużaczy.
	 •	 Urządzenie należy trzymać w odległości co najmniej 1 metra od innych 

przedmiotów (Rys.1).
	 •	 Nie ustawiać urządzenia w pobliżu źródeł ciepła.
	 •	 Nie uruchamiać w miejscach, w których używa się lub przechowuje 

benzynę, farby lub inne łatwopalne ciecze.
	 •	 Nie stosować urządzenia do suszenia odzieży.

	 Nie wkładać żadnych obcych przedmiotów do kratek wlotu i wylotu 
powietrza, ponieważ istnieje ryzyko porażenia prądem, pożaru lub 
uszkodzenia urządzenia.

	 •	 Takie urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego 
;nie jest przeznaczone do użytku handlowego lub przemysłowego.

	 Z urządzenia należy korzystać wyłącznie zgodnie e wskazówkami 
zawartymi w niniejszej instrukcji. Producent nie zaleca używania 
urządzenia w inny sposób, ponieważ może to spowodować 
porażenie prądem elektrycznym, pożar lub obrażenia ciała. 
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	 •	 Najczęstszą przyczyną przegrzania jest osadzanie się 
kurzu lub kłaczków w urządzeniu. Regularnie usuwać 
nagromadzone zanieczyszczenia, odłączając sprzęt od gniazdka i 
odkurzając otwory wentylacyjne i kratki.

		 Nie używać środków ściernych do czyszczenia urządzenia. 
Czyścić wilgotną (nie mokrą) ściereczką zwilżoną w ciepłej wodzie 
z mydłem.  Przed czyszczeniem zawsze odłączyć urządzenie od 
sieci elektrycznej.

	 •	 Nie podłączać urządzenia do zasilania, dopóki nie zostanie zmontowane 
i wyregulowane.

 
		 Podczas pracy urządzenie lekko się nagrzewa. 

		  Aby uniknąć poparzeń, nie dotykać powierzchni gołą skórą.
	 •	 Nie wyjmować wtyczki z gniazdka prądu przed wyłączeniem urządzenia.
	 •	 Podczas pracy kabel nie powinien dotykać gorących powierzchni.
	 •	 Nie zwijać, skręcać ani owijać kabla wokół urządzenia, ponieważ może 

to spowodować osłabienie i przerwanie izolacji.
	 •	 Nie wyjmować wtyczki z gniazdka ciągnąc za kabel; należy zawsze 

chwytać za wtyczkę.
	 •	 Nie umieszczać kabla pod dywanami ani przykrywać go chodnikami lub 

meblami. Ułożyć kabel tak, aby nie można było na niego nadepnąć.
	 •	 Nie używać urządzenia na zewnątrz lub na mokrych powierzchniach. Nie 

rozlewać płynów na urządzenie. Nie pozostawiać maszyny wystawionej 
na działanie czynników atmosferycznych (deszcz, słońce itp.).	

	 •	 Nie używać urządzenia w połączeniu z programatorami, timerami 
lub innymi urządzeniami, które powodują automatyczne włączanie 
urządzenia, aby uniknąć ryzyka pożaru w przypadku przykrycia lub 
nieprawidłowego ustawienia urządzenia.

	 •	 Nie używać urządzenia w pobliżu zasłon, ponieważ materiał może być 
wessany do wlotów powietrza (rys. 2).

	 •	 Zabrania się rozrzucania materiału opakowaniowego i pozostawiania 
go w zasięgu dzieci, ponieważ może on stanowić potencjalne źródło 
zagrożenia.

	 •	 Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz przez osoby 
o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, 
lub osoby nieposiadające doświadczenia i wiedzy, pod warunkiem, że 
są one nadzorowane lub otrzymały instrukcje dotyczące bezpiecznego 
użytkowania urządzenia i zrozumiały związane z tym zagrożenia. 

	 •	 Nie należy dopuścić, by dzieci bawiły się urządzeniem.
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	 •	 Czyszczenie i konserwacja, które może wykonywać użytkownik nie 
mogą być przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.

	 •	 Zaleca się, aby nie używać urządzenia w bezpośrednim sąsiedztwie 
wanny, prysznica lub basenu.

	 •	 Podczas przenoszenia urządzenia zachować ostrożność, zawsze 
używać odpowiedniego uchwytu (rys. 3).

 
	 UWAGA: Aby uniknąć przegrzania, nie przykrywać 

urządzenia (rys. 4).
	 •	 Zapoznać z niniejszą instrukcją wszystkie osoby zaangażowane w 

transport i instalację urządzenia.
	 •	 PRODUCENT NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA SZKODY 

OSOBOWE I RZECZOWE WYNIKAJĄCE Z NIEPRZESTRZEGANIA 
ZALECEŃ ZAWARTYCH W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI.

	 •	 Podczas instalacji oraz wszelkich czynności konserwacyjnych 
przestrzegać środków ostrożności wymienionych w niniejszej 
instrukcji oraz na etykietach umieszczonych wewnątrz lub na 
zewnątrz urządzenia oraz stosować wszelkie środki ostrożności 
sugerowane przez zdrowy rozsądek i przepisy bezpieczeństwa 
obowiązujące w miejscu zainstalowania.

	 •	 W przypadku wymiany komponentów używać wyłącznie 
oryginalnych części zamiennych firmy OLIMPIA SPLENDID.

		 Jeżeli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy okres czasu 
lub nikt nie przebywa w klimatyzowanym pomieszczeniu, zaleca 
się odłączenie zasilania, aby uniknąć wypadków. Nie ciągnąć za 
kabel zasilający lub urządzenie w celu wyciągnięcia wtyczki z 
gniazdka.

	 Nie używać płynnych lub żrących detergentów do czyszczenia 
urządzenia, nie rozpylać wody ani innych płynów na urządzeniu, 
ponieważ mogą one uszkodzić plastikowe elementy lub 
doprowadzić do porażenia prądem.

		 Nie dopuścić do zamoczenia urządzenia oraz pilota zdalnego 
sterowania. Może dojść do zwarcia lub pożaru.

 
	 W przypadku nieprawidłowej pracy (np. nietypowy hałas, 
nieprzyjemny zapach, dym, nietypowy wzrost temperatury, 
wyciek elektryczny itp.), należy odłączać zasilania elektrycznego. 
Skontaktować się z lokalnym sprzedawcą.

		 Nie podłączyć lub odłączać wtyczki zasilania podczas pracy 
urządzenia. Niebezpieczeństwo pożaru lub porażenia prądem.
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		 Nie dotykać (podczas działania) wtyczki mokrymi rękami.
		  Niebezpieczeństwo pożaru lub porażenia prądem.

   		  Nie blokować wlotu ani wylotu powietrza, ponieważ może to 
spowodować uszkodzenie urządzenia.

 
	 Nie wkładać palców ani innych przedmiotów do wlotu lub wylotu 
powietrza podczas pracy urządzenia.

 
	 Jeżeli z innych urządzeń wydobywa się gaz, przed uruchomieniem 
urządzenia należy dobrze przewietrzyć pomieszczenie.

	 •	 Po rozpakowaniu sprawdzić, czy urządzenie nie jest uszkodzone, nie 
ma na nim widocznych wad, które mogły powstać podczas transportu. 
W razie wątpliwości nie używać urządzenia i skontaktować się z 
autoryzowanym Centrum Pomocy Technicznej.

 
	 Urządzenie nie jest wyposażone w urządzenie do regulacji temperatury 
w pomieszczeniu. Nie używać w małych pomieszczeniach, w których 
przebywają osoby, które nie są w stanie samodzielnie wyjść, chyba 
że znajdują się one pod stałym nadzorem.

4 - PRZEWIDZIANE UŻYTKOWANIE
	 •	 Urządzenie powinno być używane wyłącznie do wytwarzania 

ciepłego powietrza wyłącznie w celu zapewnienia komfortowej 
temperatury w pomieszczeniu.

	 •	 Firma OLIMPIA SPLENDID nie ponosi odpowiedzialności za 
nieprawidłowe użytkowanie urządzenia oraz za szkody wyrządzone 
osobom, mieniu lub zwierzętom.

	 •	 Urządzenie jest wyposażone w specjalną funkcję, aktywowaną 
przez użytkownika, która umożliwia wykrycie otwartego okna i 
wymusza pracę w trybie Zabezpieczenia przed zamarzaniem, aby 
ograniczyć straty energii.

4.1 - Niezamierzone i potencjalnie niebezpieczne użycie
	 •	 Urządzenie MUSI być zainstalowane w sposób opisany w niniejszej 

instrukcji, z zachowaniem wszystkich ostrzeżeń wskazanych na 
poprzednich stronach.

	 •	 NIE WOLNO używać gazu, benzyny ani innych płynów łatwopalnych 
w pobliżu urządzenia.











CALDO TRENDY ST

ECO
MIN

MAX

Y

Z

S2S6

S4 S3D1S5 S1

SW1 SW2 SW3 SW4 SW5 SW6

T6T5

T4T3

T2T1

PL - 13

PO
LS

KI

8 - PRZYCISKI STERUJĄCE I WYŚWIETLACZ
8.1 - Wyświetlacz

Diody LED na wyświetlaczu informują o stanie urządzenia. Panel sterowania jest 
dotykowy, naciskać na przyciski, aby wybrać różne funkcje:

• SW1: 	 Działanie / Stand-by;
• SW2: 	 Wybór trybu pracy
	 HIGH =˃ LOW =˃ ECO =˃
• SW3: 	 Wzrost temperatury;
• SW4: 	 Obniżenie temperatury;
• SW5:	 Tryb „TIMER”;
• SW6:	 Tryb „SWING”;

• D1:	 Temperatura ustawiona/Timer
• S1:	 Dioda LED „HIGH”; 
• S2:	 Dioda LED „LOW”;
• S3:	 Dioda LED „ECO”;
• S4:	 Dioda LED „SWING”;
• S5: 	 Dioda LED „ON/OFF”;
• S6:	 Dioda LED trybu „TIMER”.

8.2 - Przyciski funkcyjne na pilocie zdalnego sterowania
Do urządzenia dołączony jest pilot 
zdalnego sterowania, który ułatwia 
obsługę ustawień i funkcji urządzenia.

Po każdym wciśnięciu przycisku na pilocie 
urządzenie emituje sygnał dźwiękowy 
„beep”, sygnalizujący odbiór.

• T1:	Działanie / Stand-by;
• T2:	Wybór trybu pracy

	 HIGH =˃ LOW =˃ ECO =˃
• T3:	Wzrost temperatury;
• T4:	Obniżenie temperatury;
• T5:	Tryb „TIMER”;
• T6:	Tryb „SWING”.
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9 - DZIAŁANIE

9.1 - Włączanie
Upewnić się, że wyłącznik jest ustawiony w pozycji „I” (ON) (6); wcisnąć przycisk ON/
OFF (SW1) lub (T1), urządzenie wyemituje sygnał dźwiękowy „beep” i włączy się.
Aby wyłączyć urządzenie, należy ponownie wcisnąć przycisk ON/OFF (SW1) lub (T1).

	Po wyłączeniu urządzenia wentylator będzie pracował jeszcze 
przez około 1 minutę w celu schłodzenia komponentów; następnie 
wyłączy się automatycznie.
Ustawić wyłącznik w pozycji „0” (ON) (6), aby wyłączyć urządzenie.

9.2 - Tryb „HIGH”
Wcisnąć przycisk Mode (SW2) lub (T2), dopóki nie zaświeci się dioda LED (S1).
Wcisnąć przyciski (SW3 - SW4) lub (T3 - T4), aby zwiększyć lub zmniejszyć żądaną 
temperaturę. 

Gdy pomieszczenie osiągnie komfortową temperaturę, zmniejszyć temperaturę, dopóki 
termostat nie wyemituje sygnału „kliknięcia”. Grzejnik cyklicznie włącza się i wyłącza w 
celu utrzymania ustawionej temperatury.

	Temperatura jest odczytywana przez termostat znajdujący się na 
urządzeniu. Aby uzyskać dokładniejszy odczyt, należy umieścić 
drugi termometr w innej części pomieszczenia.

9.3 - Tryb „LOW”
Wcisnąć przycisk Mode (SW2) lub (T2), dopóki nie zaświeci się dioda LED (S2).
Wcisnąć przyciski (SW3 - SW4) lub (T3 - T4), aby zwiększyć lub zmniejszyć żądaną 
temperaturę. 

Gdy pomieszczenie osiągnie komfortową temperaturę, zmniejszyć temperaturę, dopóki 
termostat nie wyemituje sygnału „kliknięcia”. Grzejnik cyklicznie włącza się i wyłącza w 
celu utrzymania ustawionej temperatury.

	Temperatura jest odczytywana przez termostat znajdujący się na 
urządzeniu. Aby uzyskać dokładniejszy odczyt, należy umieścić 
drugi termometr w innej części pomieszczenia.
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9.4 - Tryb „ECO”
Wcisnąć przycisk Mode (SW2) lub (T2), dopóki nie zaświeci się dioda LED (S3).

Urządzenie działa i automatycznie reguluje moc w zakresie od 1000 W do 2000 W, aby 
utrzymać temperaturę w pomieszczeniu na poziomie 20°C.

9.5 - Tryb „TIMER”
W tym trybie można aktywować regulator czasowy włączenia lub wyłączenia 
urządzenia.

Aby aktywować timer WŁĄCZENIA urządzenia, postępować zgodnie z poniższymi 
instrukcjami:

a.	 Gdy urządzenie znajduje się w trybie stand-by (z włączoną wtyczką zasilania), wcisnąć 
przycisk SW5 lub T5 i wybrać żądaną wartość czasu

	 (0h (Timer wyłączony) ---> 1h ---> 2h ---> .. 10h ---> 11h ---> 12h ---> .. 0h (Timer 
wyłączony) ---> ..).

b.	 Żądana wartość miga na ekranie przez kilka sekund; następnie wyświetlacz powraca 
do trybu stand-by. Dioda LED S6 pozostaje stale włączona.

c.	 Urządzenie włączy się automatycznie po osiągnięciu ustawionego wcześniej czasu.

Aby aktywować timer WYŁĄCZENIA urządzenia, postępować zgodnie z poniższymi 
instrukcjami:

a.	 Gdy urządzenie jest włączone (aktywna dioda LED S5) wcisnąć przycisk SW5 lub 
T5 i wybrać żądaną wartość czasu

	 (0h (Timer wyłączony) ---> 1h ---> 2h ---> .. 10h ---> 11h ---> 12h ---> .. 0h (Timer 
wyłączony) ---> ..).

b.	 Żądana wartość miga na ekranie przez kilka sekund; następnie wyświetlacz powraca 
do wyświetlania temperatury odczytanej w pomieszczeniu. Dioda LED S6 pozostaje 
stale włączona.

c.	 Urządzenie wyłączy się automatycznie po osiągnięciu ustawionego wcześniej czasu.

9.6 - Tryb „SWING”
Wcisnąć przycisk (SW6) lub (T6), dopóki nie włączy się dioda LED (S4) i korpus (1) nie 
zacznie się obracać w kierunku zmiennym (rys. 7).

>>>>>
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Ponowne wciśnięcie przycisku (SW6) lub (T6) spowoduje wyłączenie funkcji i 
zatrzymanie urządzenia w wybranej pozycji.

	Urządzenie jest wyposażone w wyłącznik ant-upadkowy. W 
przypadku przewrócenia urządzenia, nastąpi jego automatyczne 
wyłączenie.

9.7 - Zabezpieczenie przed przegrzaniem

Urządzenie jest wyposażone w system zabezpieczający przed przegrzaniem, który 
wyłącza się w przypadku przegrzania.
W takim przypadku:
a.	 Wyłączyć urządzenie za pomocą wyłącznika (6) i wyjąć wtyczkę zasilania;
b.	 usunąć ewentualną przyczynę (zatkana kratka wlotu powietrza, przeszkody przed 

wlotem lub wylotem powietrza itp.);
c.	 pozostawić urządzenie do ostygnięcia na 30 minut;
d.	 ponownie uruchomić urządzenie.
Jeśli problem nadal występuje, należy wyłączyć urządzenie, wyjąć wtyczkę z gniazdka 
sieciowego i skontaktować się ze sprzedawcą lub serwisem pomocy technicznej.

10 - CZYSZCZENIE

 
	 Przed przystąpieniem do czyszczenia 
lub konserwacji urządzenia należy 
wyjąć wtyczkę z gniazdka i poczekać 
na ostygnięcie gorących części.

Do czyszczenia urządzenia i pilota zdalnego 
sterowania używać suchej szmatki.
Jeśli urządzenie jest bardzo brudne, do czyszczenia jego zewnętrznej części można użyć szmatki 
zwilżonej letnią wodą (maks. 50°C) z łagodnym detergentem (rysunek 8).  Wytrzeć suchą ściereczką.

	 Przed włożeniem wtyczki do gniazdka prądu upewnić się, czy 
urządzenie jest całkowicie suche.

 
	 Nie używać szmatek nasączonych środkami chemicznymi lub 
antystatycznych do czyszczenia urządzenia.
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	 Nie używać benzyny, rozpuszczalników, pasty polerskiej lub 
podobnych środków. Takie produkty mogą powodować pękanie 
lub deformację plastikowej powierzchni.

	 Do czyszczenia urządzenia nie używać oleju, środków chemicznych 
ani produktów ściernych.

 	 Nie myć lub zanurzać urządzenia w wodzie.

Za pomocą odkurzacza usunąć kurz z kratek wlotu i wylotu powietrza (rys. 8).

	 W przypadku nieprawidłowego działania nie próbować demontować 
urządzenia; zawsze skontaktować się ze sprzedawcą lub serwisem 
pomocy technicznej.

10.1 - Przechowywanie urządzenia
Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy okres czasu lub w przypadku prac, które 
mogą powodować powstawanie dużej ilości kurzu, zaleca się zdjęcie urządzenia ze ściany i 
przechowywanie go w oryginalnym opakowaniu wraz z pilotem zdalnego sterowania (bez baterii).
Przechowywać w chłodnym, suchym miejscu.

11 - DANE TECHNICZNE
Zapoznać się z tabliczką znamionową dołączoną do produktu (rysunek 3).

11.1 - Zgodność
Omawiany produkt jest oznaczony znakiem CE, co oznacza zgodność z 
normami 2014/35/UE (Dyrektywa Niskonapięciowa) i 2014/30/UE (Dyrektywa 
Kompatybilności Elektromagnetycznej).
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    Dane Symbol Wartość Jednostka
Moc cieplna
Nominalna moc cieplna Pnom kW

Minimalna moc cieplna (orientacyjna) Pmin kW
Maksymalna ciągła moc cieplna Pmax,c kW

Zużycie energii elektrycznej
Przy nominalnej mocy cieplnej elmax kW

Przy minimalnej mocy cieplnej elmin kW
W trybie Stand-by elSB kW

Typ mocy cieplnej/regulacja temperatury w pomieszczeniu Tak Nie
Jednofazowa moc cieplna bez regulacji temperatury w pomieszczeniu

Dwie lub więcej faz ręcznych bez kontroli temperatury w pomieszczeniu
Z regulacją temperatury w pomieszczeniu za pomocą termostatu mecha-
nicznego
Z elektroniczną regulacją temperatury w pomieszczeniu
Z elektroniczną regulacją temperatury w pomieszczeniu i 
dziennym programatorem czasowym
Z elektroniczną regulacją temperatury w pomieszczeniu i 
tygodniowym programatorem czasowym
Inne opcje regulacji
Regulacja temperatury w pomieszczeniu z funkcją wykrywania 
obecności
Regulacja temperatury w pomieszczeniu z funkcją wykrywania otwartego okna

Z opcją zdalnego sterowania

Z adaptacyjną kontrolą rozruchu

Z ograniczeniem czasu działania

Z termometrem kulistym
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IMAGINI
Imaginile sunt grupate în primele pagini ale 

manualului

  	 ELIMINARE
	 Simbolul de pe produs sau de pe ambalaj indică faptul că produsul nu trebuie considerat 

deșeu menajer normal, ci trebuie dus la punctul de colectare specializat pentru reciclarea 
echipamentelor electrice și electronice. Efectuând eliminarea acestui produs în mod 
corespunzător, contribuiți la evitarea potențialelor consecințe negative pentru mediu și 
sănătate care ar putea rezulta din eliminarea necorespunzătoare a produsului. Pentru 
mai multe informații despre reciclarea acestui produs, contactați oficiul municipal, serviciul 
local de eliminare a deșeurilor sau magazinul de unde a fost achiziționat produsul. Această 
prevedere este valabilă numai în statele membre UE. 
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1 - INFORMAȚII GENERALE

În primul rând, dorim să vă mulțumim că ați decis să alegeți un aparat produs de 
compania noastră.

Document rezervat conform legii cu interzicerea reproducerii sau 
transmiterii către terți fără autorizarea explicită a companiei producătoare. 
Aparatele pot suferi actualizări și, prin urmare, pot avea caracteristici diferite de cele 
prezentate, fără a aduce un prejudiciu textelor cuprinse în acest manual.

 
	 Citiți cu atenție manualul de față înainte de a efectua orice operațiune 
(instalare, întreținere, utilizare) și respectați cu strictețe ceea ce este 
descris în respectivele capitole.

	 Păstrați această broșură cu grijă pentru orice consultare ulterioară. După 
îndepărtarea ambalajului, asigurați-vă că aparatul este intact; elementele 
ambalajului nu trebuie lăsate la îndemâna copiilor deoarece reprezintă surse 
potențiale de pericol.

 
	 COMPANIA PRODUCĂTOARE NU ÎȘI ASUMĂ RESPONSABILITATEA 
PENTRU DAUNELE CAUZATE PERSOANELOR SAU LUCRURILOR CA 
URMARE A NERESPECTĂRII NORMELOR CONȚINUTE ÎN MANUALUL 
DE FAȚĂ.

	 Compania producătoare își rezervă dreptul de a aduce modificări în 
orice moment la modelele sale, fără a schimba caracteristicile esențiale 
descrise în manualul de față.

 
	 În timpul montării și pentru fiecare operațiune de întreținere, este necesar 

să se respecte precauțiile menționate în manualul de față și pe etichetele 
aplicate pe interiorul aparatelor, precum și să se ia toate măsurile de 
precauție sugerate de bunul simț și de Reglementările de siguranță în 
vigoare la locul de instalare.

2 - SIMBOLOGIE

	 Pictogramele prezentate în capitolul următor permit furnizarea rapidă și 
clară a informațiilor necesare pentru utilizarea corectă a aparatului în condiții 
de siguranță.
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2.1 - Pictograme editoriale

	 Service
	 Marchează situațiile în care trebuie informat departamentul SERVICE 

al companiei:
	 SERVICIU DE ASISTENȚĂ TEHNICĂ PENTRU CLIENȚI

 	 Index
	 Paragrafele precedate de acest simbol conțin informații și prescripții 

foarte importante, în special în ceea ce privește siguranța.
	 Nerespectarea poate duce la:

-	 pericol pentru securitatea operatorilor
-	 pierderea garanției contractuale
-	 declinarea răspunderii din partea companiei producătoare.

   	 Mână ridicată
	 Marchează acțiuni care nu trebuie făcute sub nicio formă.

	 TENSIUNE ELECTRICĂ PERICULOASĂ
	 Semnalează personalului în cauză că operațiunea descrisă prezintă, 

dacă nu este efectuată cu respectarea normelor de siguranță, riscul 
de a suferi un șoc electric.

 
	 PERICOL GENERIC

	 Semnalează personalului în cauză că operațiunea descrisă prezintă, 
dacă nu este efectuată cu respectarea normelor de siguranță, riscul 
de a suferi daune fizice.

 
 	 PERICOL DE CĂLDURĂ PUTERNICĂ

	 Semnalează personalului în cauză că operațiunea descrisă prezintă, 
dacă nu este efectuată cu respectarea normelor de siguranță, riscul 
de a suferi arsuri cauzate de contactul cu componente la temperaturi 
ridicate.

	 NU ACOPERIȚI
	 Semnalează personalului în cauză că acoperirea aparatului este 

interzisă pentru a preveni supraîncălzirea.
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 	 ATENȚIE
	 •	 Semnalează faptul că documentul de față trebuie citit cu atenție 

înainte de instalarea și/sau utilizarea aparatului.

 	 ATENȚIE
	 •	 Semnalează faptul că pot exista informații suplimentare în manualele 

atașate.
	 •	 Indică faptul că informațiile sunt disponibile în manualul de utilizare 

sau în manualul de instalare. 
 	

	 ATENȚIE
	 •	 Indică faptul că personalul responsabil cu asistența trebuie să 

manipuleze aparatul în conformitate cu manualul de instalare.

3 - AVERTIZĂRI GENERALE

CÂND UTILIZAȚI ECHIPAMENTE ELECTRICE, RESPECTAȚI MEREU 
PRECAUȚIILE DE SIGURANȚĂ DE BAZĂ PENTRU A REDUCE RISCURILE DE 

INCENDIU, ȘOCURILE ELECTRICE ȘI VĂTĂMĂRILE PERSOANELOR, INCLUSIV 
URMĂTOARELE:

 
	 Acest produs trebuie utilizat numai în conformitate cu specificațiile 
indicate în manualul de față. Orice utilizare diferită de cea specificată 
poate cauza vătămări grave.
Document rezervat conform legii cu interzicerea reproducerii sau 
transmiterii către terți fără autorizarea explicită a companiei OLIMPIA 
SPLENDID.

	 •	ATENȚIE: Aceasta este aparatură electrică și necesită atenție în 
timpul utilizării.

	 •	ATENȚIE: pentru a reduce riscul de arsuri grave, nu lăsați produsul 
la îndemâna copiilor și a animalelor de companie.

	 •	ATENȚIE: Nu permiteți copiilor să se joace cu niciun fel de ambalaj 
al produsului, cum ar fi pungile de plastic.

Demontarea, repararea sau transformarea de către o persoană 
neautorizată ar putea cauza daune grave și anula garanția 
producătorului.
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	 Înainte de conectarea aparatului, asigurați-vă că datele plăcuței 
corespund cu cele ale rețelei de distribuție electrică.

	 Plăcuța (W) este amplasată în partea din spate a aparatului (figura 
3).

 
	 Instalați aparatul conform instrucțiunilor producătorului.

	 Instalarea incorectă poate cauza daune persoanelor, animalelor 
sau lucrurilor față de care producătorul nu poate fi considerat 
responsabil.

	 •	 Folosiți mereu aparatul numai în poziție verticală. Asigurați-vă că 
aparatul este așezat pe o suprafață plană, stabilă și rezistentă la 
căldură.

	 •	 Poziționați-l astfel încât fluxul de aer, la intrare și la ieșire, să nu 
întâmpine obstacole.

	 În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, trebuie înlocuit 
de producător sau de serviciul de asistență tehnică al acestuia 
sau în orice caz de către o persoană calificată similar, pentru a 
preveni orice risc.

	 Instalați-l asigurându-vă că întrerupătoarele și alte comenzi nu 
sunt accesibile de către persoanele care fac baie sau duș.

	 •	 Nu folosiți prelungitoare.
	 •	 Țineți aparatul la o distanță de cel puțin 1 metru de alte obiecte (Fig.1).
	 •	 Nu aşezaţi aparatul în apropierea surselor de căldură.
	 •	 Nu operați în zone în care sunt folosite sau depozitate benzină, vopsele 

sau alte lichide inflamabile.
	 •	 Nu utilizați aparatul pentru a usca hainele.

	 Aveți grijă să nu pătrundă obiecte străine în orificiile de ventilație 
sau evacuare, deoarece există riscul de șocuri electrice, incendiu 
sau deteriorare a aparatului.

	 •	 Acest aparat este proiectat pentru uz casnic ;
	 	 nu comercial sau industrial.

	 Utilizați aparatul numai în conformitate cu instrucțiunile furnizate 
în manualul de față. Producătorul nu recomandă nicio altă utilizare 
deoarece poate provoca șocuri electrice, incendiu sau vătămare 
corporală. 
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	 •	 Cea mai frecventă cauză a supraîncălzirii este depunerea 
de praf sau puf în aparat. Îndepărtați în mod regulat aceste 
acumulări prin deconectarea aparaturii de la priză și aspirarând orificiile 
de ventilație și grilajele.

		 Nu utilizați produse de curățare abrazive pe aparat. Curățați cu o 
cârpă umedă (nu udă) clătită cu apă caldă și săpun.  Deconectați 
întotdeauna ștecherul de la sursa de alimentare electrică înainte 
de curățare.

	 •	 Nu conectați aparatul la sursa de alimentare electrică până când nu 
este complet asamblat și reglat.

 
		 Aparatul se încălzește ușor când este în funcțiune. 

		  Pentru a evita arsurile, nu atingeți suprafețele direct cu pielea.
	 •	 Nu deconectați ștecherul din priză înainte de a opri aparatul.
	 •	 Nu lăsați cablul să atingă suprafețe calde în timpul funcționării.
	 •	 Nu rulați, răsuciți sau înfășurați cablul în jurul aparatului, deoarece ar 

putea slăbi și rupe izolația.
	 •	 Nu scoateți ștecherul din priză trăgând de cablu; țineți întotdeauna de 

ștecher.
	 •	 Nu puneți cablul sub mochetă și nu îl acoperiți cu covoare sau mobilier. 

Aranjați cablul astfel încât să nu poată fi călcat.
	 •	 Nu utilizați aparatul în aer liber sau pe suprafețe umede. Evitați vărsarea 

de lichide pe aparat. Nu îl lăsați expus la agenți atmosferici (ploaie, 
pământ, etc.).	

	 •	 Nu utilizați aparatul în combinație cu dispozitive de programare, timer 
sau alte dispozitive care să cauzeze pornirea automată pentru a evita 
riscul de incendiu în cazul în care aparatul este acoperit sau poziționat 
incorect.

	 •	 Nu utilizaţi aparatul în apropierea perdelelor, deoarece materialul ar 
putea fi aspirat în prizele de aer (fig.2).

	 •	 Este interzisă împrăștierea și lăsarea materialului de ambalare la 
îndemâna copiilor, deoarece poate reprezenta o potențială sursă de 
pericol.

	 •	 Aparatul poate fi utilizat de către copiii de peste 8 ani și de către persoane cu abilități 
fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau fără experiență sau fără cunoștințele 
necesare, atâta timp cât se află sub supraveghere sau după ce au primit 
instrucțiuni privind folosirea în siguranță a aparatului și înțelegerea pericolelor 
inerente. 

	 •	 Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul.
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	 •	 Curățarea și întreținerea destinate a fi efectuate de către utilizator nu 
trebuie efectuate de către copii nesupravegheați.

	 •	 Se recomandă să nu utilizați aparatul în imediata apropiere a căzii, a 
dușului sau piscinei.

	 •	 Acordați atenție când manipulați aparatul, utilizați întotdeauna mânerul 
corespunzător pentru a efectua deplasări (fig.3).

 
	 ATENȚIE: Pentru a evita supraîncălzirea, nu acoperiți 

aparatul (fig.4).
	 •	 Faceți cunoscute instrucțiunile de față întregului personal implicat 

în transportul și instalarea aparatului.
	 •	 COMPANIA PRODUCĂTOARE NU ÎȘI ASUMĂ RESPONSABILITATEA 

PENTRU DAUNELE CAUZATE PERSOANELOR SAU LUCRURILOR 
CA URMARE A NERESPECTĂRII NORMELOR CONȚINUTE ÎN 
MANUALUL DE FAȚĂ.

	 •	 În timpul montării și pentru fiecare operațiune de întreținere, este 
necesar să se respecte precauțiile menționate în manualul de 
față și pe etichetele aplicate pe interiorul aparatelor, precum și 
să se ia toate măsurile de precauție sugerate de bunul simț și de 
Reglementările de siguranță în vigoare la locul de instalare.

	 •	 În cazul în care înlocuiți componentele, utilizați numai piese de 
schimb originale OLIMPIA SPLENDID.

		 Dacă aparatul ramâne nefolosit o perioadă îndelungată sau 
în camera cu aer conditionat nu se află nimeni, pentru a evita 
accidentele, este indicat să deconectați sursa de alimentare 
electrică. Nu trageți de cablul de alimentare sau de aparat pentru a 
scoate ștecherul din priză.

	 Nu utilizați detergenți lichizi sau corozivi pentru curățarea 
aparatului, nu pulverizați apă sau alte lichide pe aparat deoarece 
acestea ar putea deteriora componentele din plastic sau ar putea 
chiar provoca șocuri electrice.

		 Nu udați aparatul și telecomanda. Se pot cauza scurtcircuite sau 
incendii.

 
	 În cazul unor anomalii de funcționare (de exemplu: zgomot 
anormal, miros neplăcut, fum, creștere anormală a temperaturii, 
scurgeri electrice, etc.) deconectați imediat sursa de alimentare 
electrică. Contactați dealerul local.

		 Nu conectați sau deconectați ștecherul în timpul funcționării. Risc 
de incendiu sau șocuri electrice.
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		 Nu atingeți (dacă este în funcțiune) aparatul cu mâinile ude.
		  Risc de incendiu sau șocuri electrice.

   		  Nu blocați intrarea sau ieșirea fluxului de aer; aparatul ar putea fi 
deteriorat.

 
	 Nu introduceți degetele sau alte obiecte în orificiul de intrare sau 
de ieșire a aerului în timp ce aparatul este în funcțiune.

 
	 În caz de scurgeri de gaz de la alte aparaturi, ventilați bine 
încăperea înainte de a utiliza aparatul.

	 •	După îndepărtarea ambalajului, asigurați-vă că aparatul este intact, 
fără deteriorări vizibile care ar putea fi cauzate de transport. Dacă aveți 
dubii, nu utilizați aparatul și contactați Centrele de Asistență Tehnică 
autorizate.

 
	 Aparatul nu este dotat cu un instrument pentru controlul 
temperaturii camerei. Nu îl utilizați în camere mici unde se 
află persoane care nu pot ieși singure, decât dacă se află sub 
supraveghere constantă.

4 - FOLOSIREA PREVĂZUTĂ
	 •	 Aparatul trebuie utilizat exclusiv pentru a produce aer cald cu 

unicul scop de a face temperatura ambientală confortabilă.
	 •	 Folosirea necorespunzătoare a aparatului implicând orice daune 

cauzate persoanelor, lucrurilor sau animalelor exonerează 
OLIMPIA SPLENDID de orice răspundere.

	 •	 Aparatul este dotat cu o funcție specială care poate fi activată 
la alegerea utilizatorului, care permite detectarea unei eventuale 
ferestre deschise și forțarea funcționării in mod Antigel pentru a 
limita risipa de energie.

4.1 - Folosire neprevăzută și potențial periculoasă
	 •	 Aparatul TREBUIE instalat așa cum este descris mai jos în 

manualul de față, respectând toate avertismentele descrise în 
paginile anterioare.

	 •	 NU folosiți gaz, benzină sau alte lichide inflamabile în apropierea 
aparatului.
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5 - DESCRIERE APARAT

5.1 - Identificarea părților principale
și componente furnizate

	 1.	 Corp aparat
	 2.	 Grilaj evacuare aer
	 3.	 Bază aparat
	 4.	 Display touch screen
	 5.	 Grilaj intrare aer
	 6.	 Întrerupător 0/l (OFF/ON)

	 7.	 Cablu alimentare
	 8.	 Manual instrucțiuni
	 9.	 Telecomandă
	 10.	 Mâner
	 11.	 Baterie pentru telecomandă 

de 3V tip CR2025
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6 - INSTALARE APARAT
•	 Aparatul nu necesită instalare și trebuie utilizat exclusiv ca aparat portabil.
•	 După îndepărtarea ambalajului, asigurați-vă că dispozitivul este intact; dacă aveți 

îndoieli, nu îl utilizați și contactați personalul calificat profesional.
•	 Desfășurați complet cablul de alimentare electrică.
•	 Așezați aparatul într-un mediu adecvat și pe o suprafață stabilă și plană.

 
	 Aparatul trebuie instalat:

	 •	 în așa fel încât să nu se poată atinge întrerupătorul ON/OFF și 
butoanele de către cine face baie în cadă sau duș.

	 •	 la o distanță de cel puțin 1 m de pereți
Pentru a evita riscul de incendiu, țineți ieșirile de aer ale aparatului 
la o distanță de cel puțin 1 m de orice obiect, materiale textile sau 
materiale inflamabile (fig.2).

6.1 - Conectare electrică

 
	 •	 Înainte de a conecta ștecherul aparatului la priza de curent, 

asigurați-vă că valorile tensiunii afișate pe plăcuța cu date 
corespund cu cele ale rețelei electrice și că priza este 
împământată corespunzător. 

	 •	 În caz de incompatibilitate între priză și ștecherul aparatului, 
solicitați înlocuirea prizei cu alta de tip adecvat de către personal 
calificat profesional care să se asigure că secțiunea cablurilor 
prizei este adecvată pentru puterea absorbită de aparat. În 
general, utilizarea adaptoarelor și/sau prelungitoarelor nu este 
recomandată; dacă nu se poate evita utilizarea acestora, trebuie 
să se respecte normele de siguranță în vigoare și intensitatea 
curentului (A) nu trebuie să fie mai mică decât intensitatea 
maximă a aparatului.

	 •	 Accesul la priză trebuie să fie simplu, astfel încât ștecherul să 
poată fi deconectat cu ușurință în caz de urgență.

a..	 Introduceți ștecherul în priză.
b.	 Apăsați pe “I” (ON) l’întrerupătorul (6); aparatul este gata de folosire.
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7 - DESCRIERE TELECOMANDĂ

7.1 - Folosirea telecomenzii

Telecomanda livrată este instrumentul care vă permite să utilizați 
aparatul în modul cel mai confortabil.
Este un instrument care trebuie manevrat cu grijă și în special:
•	 Evitați să îl udați (nu trebuie curățat cu apă sau expus 

la intemperii).
•	 Evitați căderea sau impactul violent.
•	 Evitați expunerea directă la razele soarelui.

	 Telecomanda funcționează cu tehnologie cu infraroșu. 
	 •	 În timpul folosirii, nu plasați obstacole între telecomandă și 

aparat.
	 •	 Dacă în încăpere sunt utilizate alte dispozitive echipate cu 

telecomandă (TV, grupuri stereo, etc...), pot apărea interferențe.
	 •	 Lămpile electronice și fluorescente pot interfera cu transmisiile 

dintre telecomandă și aparatul de aer condiționat.
	 •	 Scoateți bateriile dacă telecomanda nu este utilizată o perioadă 

lungă de timp.

•	 Scoateţi clapeta de deconectare a bateriei de 
pe telecomandă, astfel încât telecomandă să fie 
operaţională.

7.2 - Înlocuirea bateriei

Telecomanda utilizează o baterie tip buton de 3V (tip CR2025)
Bateria trebuie înlocuită atunci când, apăsând butoanele de pe telecomandă, nu mai 
modifică setările dispozitivului.

•	 Dacă nu utilizaţi telecomanda timp de câteva săptămâni sau chiar mai mult, 
scoateţi bateria.

	 Eventualele scurgeri ale bateriei ar putea deteriora telecomanda.
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•	 Durata medie de viață a bateriei, la utilizare normală, este de aproximativ șase 
luni. 

	 Înlocuiți bateria când nu mai auziți „bip-ul” de primire a comenzii de la aparat.

	Utilizați mereu baterii noi. 
	 Utilizarea de baterii vechi poate cauza defectarea telecomenzii.

 
	 •	 Odată descărcată, bateria trebuie înlocuită și eliminată în centrele 

de colectare adecvate sau conform reglementărilor locale.
	 •	 Nu reîncărcați sau demontați bateriile. Nu aruncați bateriile în 

foc. Pot arde sau exploda.
	 •	 Dacă lichidul din baterii cade pe piele sau pe haine, spălați-le cu 

grijă cu apă curată. Nu utilizați telecomanda cu baterii care au 
avut scurgeri.

		  Substanțele chimice conținute în baterii pot provoca arsuri sau 
alte pericole pentru sănătate.

Pentru a înlocui bateria (figura 5):
a.	 Apăsați clapeta laterală și extrageți suportul bateriei din corpul telecomenzii
b.	 Puneți bateria în suport cu simbolul „+” în sus.
c.	 Introduceți corect suportul bateriei în compartimentul corespunzător împingându-l 

până la capăt.

7.3 - Poziția telecomenzii

•	 Țineți telecomanda într-o poziție din care semnalul să poată ajunge la receptorul 
aparatului (distanță maximă circa 3 metri - cu bateriile încărcate) (figura 6).

	 Prezența obstacolelor (mobilier, perdele, pereți, etc.) între telecomandă și aparat 
reduce raza de acțiune a telecomenzii.
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8 - BUTOANE COMANDĂ ȘI DISPLAY
8.1 - Display

LED-urile de pe display arată starea dispozitivului. Panoul de control este touch 
screen, apăsați butoanele pentru a selecta diferitele funcții:

• SW1: 	 Funcționare / Stand-by;
• SW2: 	 Selectare mod operare
	 HIGH =˃ LOW =˃ ECO =˃
• SW3: 	 Creștere temperatură;
• SW4: 	 Scădere temperatură;
• SW5:	 Mod „TIMER”;
• SW6:	 Mod „SWING”;

• D1:	 Temperatura setată/Timer
• S1:	 Led „HIGH”; 
• S2:	 Led „LOW”;
• S3:	 Led „ECO”;
• S4:	 Led „SWING”;
• S5: 	 Led „ON/OFF”;
• S6:	 Led mod „TIMER”.

8.2 - Butoane funcții telecomandă
Este furnizată o telecomandă pentru a 
facilita setările și funcțiile aparatului.

De fiecare dată când este apăsat un 
buton de pe telecomandă, dispozitivul 
emite un „bip” pentru a semnala recepția 
semnalului.

• T1:	Funcționare / Stand-by;
• T2:	Selectare mod operare

	 HIGH =˃ LOW =˃ ECO =˃
• T3:	Creștere temperatură;
• T4:	Scădere temperatură;
• T5:	Mod „TIMER”;
• T6:	Mod „SWING”.
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9 - FUNCȚIONARE

9.1 - Pornire
Asigurați-vă că întrerupătorul este în poziția „I” (ON) (6); apăsați butonul ON/OFF 
(SW1) sau (T1), aparatul emite un „Bip” și pornește.
Apăsați din nou butonul ON/OFF (SW1) sau (T1) pentru a opri aparatul.

	După ce aparatul este oprit, ventilatorul va continua să funcționeze 
timp de aproximativ 1 minut pentru a răci componentele, se va 
opri automat.
Puneți întrerupătorul în poziția „0” (ON) (6) pentru a opri aparatul.

9.2 - Mod „HIGH”
Apăsați butonul Mode (SW2) sau (T2) până când LED-ul (S1) se aprinde.
Apăsați butoanele (SW3 - SW4) sau (T3 - T4) pentru a crește sau a scădea temperatura 
dorită. 

Când camera atinge o temperatură confortabilă, reduceți temperatura până când 
termostatul emite un „Clic”. Încălzitorul pornește și se oprește ciclic pentru a menține 
temperatura setată.

	Temperatura este citită de un termostat din aparat, pentru o citire 
mai precisă, plasați un termometru separat în altă parte a camerei.

9.3 - Mod „LOW”
Apăsați butonul Mode (SW2) sau (T2) până când LED-ul (S2) se aprinde.
Apăsați butoanele (SW3 - SW4) sau (T3 - T4) pentru a crește sau a scădea temperatura 
dorită. 

Când camera atinge o temperatură confortabilă, reduceți temperatura până când 
termostatul emite un „Clic”. Încălzitorul pornește și se oprește ciclic pentru a menține 
temperatura setată.

	Temperatura este citită de un termostat din aparat, pentru o citire 
mai precisă, plasați un termometru separat în altă parte a camerei.
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9.4 - Mod „ECO”
Apăsați butonul Mode (SW2) sau (T2) până când LED-ul (S3) se aprinde.

Aparatul funcționează și reglează automat puterea între 1000W și 2000W pentru a 
menține temperatura ambientală la 20°C.

9.5 - Mod „TIMER”
Acest mod poate fi utilizat pentru a activa un timer de pornire sau oprire a aparatului.

Pentru a activa timerul de PORNIRE a aparatului, urmați instrucțiunile de mai jos:
a.	 Cu aparatul în mod stand-by (cu ștecherul conectat) apăsați butonul SW5 sau T5 și 

alegeți valoarea de timp dorită
	 (0h (Timer stins) ---> 1h ---> 2h ---> .. 10h ---> 11h ---> 12h ---> .. 0h (Timer stins) 

---> ..).
b.	 Valoarea dorită clipește pe ecran timp de câteva secunde, apoi display-ul revine în 

modul stand-by. LED-ul S6 rămâne aprins fix.
c.	 Aparatul va porni automat când atinge timpul setat anterior.

Pentru a activa timerul de OPRIRE a aparatului, urmați instrucțiunile de mai jos:
a.	 Cu aparatul pornit (Led S5 activ) apăsați butonul SW5 sau T5 și alegeți valoarea de 

timp dorită
	 (0h (Timer stins) ---> 1h ---> 2h ---> .. 10h ---> 11h ---> 12h ---> .. 0h (Timer stins) 

---> ..).
b.	 Valoarea dorită clipește pe ecran timp de câteva secunde, apoi display-ul afișează 

din nou temperatura ambientală detectată. LED-ul S6 rămâne aprins fix.
c.	 Aparatul se va opri automat când atinge timpul setat anterior.

9.6 - Mod „SWING”
Apăsați butonul (SW6) sau (T6) până când ledul (S4) se aprinde și corpul aparatului (1) 
începe să se rotească în sens alternat (fig. 7).

>>>>>
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Apăsând din nou butonul (SW6) sau (T6), funcția se oprește și aparatul se oprește în 
poziția aleasă.

	Aparatul este dotat cu un întrerupător de înclinare. În cazul în care 
aparatul este răsturnat, încetează să funcționeze automat.

9.7 - Protecție împotriva supraîncălzirii

Aparatul este dotat cu un sistem de protecție împotriva supraîncălzirii care îl oprește 
în cazul în care se supraîncălzește.
În acest caz:
a.	 Opriți aparatul folosind întrerupătorul (6) și deconectați ștecherul;
b.	 îndepărtați orice cauză (grilaj de aspiraţie a aerului înfundat, obstacole în fața 

orificiului de intrare sau ieșire a aerului, etc.);
c.	 lăsați aparatul să se răcească timp de 30 de minute;
d.	 reporniți aparatul.
Dacă problema persistă, opriți aparatul, deconectați ștecherul din priză și contactați 
dealerul sau serviciul de asistență tehnică.

10 - CURĂȚARE

 
	 Înainte de a efectua orice operațiune 
de curățare sau întreținere a 
aparatului, deconectați ștecherul din 
priză și așteptați ca părțile calde să se 
răcească.

Utilizați o cârpă uscată pentru a curăța aparatul și 
telecomanda.
Dacă aparatul este foarte murdar, puteți folosi o cârpă umezită cu apă călduță (max 50°C) și un 
detergent delicat pentru a curăța părțile exterioare (figura 8).  Ștergeți cu o cârpă uscată.

	 Asigurați-vă că aparatul este complet uscat înainte de a reconecta 
ștecherul la priză.

 
	 Nu utilizați o cârpă tratată chimic sau antistatică pentru a curăța 
aparatul.



CALDO TRENDY ST

RO - 17

RO
M
ÂN

Ă

	 Nu folosiți benzină, solvent, pastă de lustruit sau solvenți similari. 
Aceste produse pot cauza stricarea sau deformarea suprafeței de 
plastic.

	 Nu folosiți uleiuri, substanțe chimice sau produse abrazive pentru 
a curăța aparatul.

 	 Nu spălați și nu scufundați aparatul în apă.

Utilizați un aspirator pentru a îndepărta praful de pe grilajele de intrare/ieșire a aerului 
(fig.8).

	 În cazul unei defecțiuni a aparatului, nu încercați să-l demontați, ci 
contactați dealerul sau serviciul de asistență tehnică.

10.1 - Depozitarea aparatului
Dacă nu intenționați să utilizați aparatul pentru o perioadă deosebit de lungă de timp sau 
trebuie să efectuați lucrări care ar putea produce mult praf, se recomandă să scoateți aparatul 
de pe perete și să îl puneți la loc în ambalajul original împreună cu telecomanda (fără baterii).
Păstrați totul într-un loc răcoros ferit de umiditate.

11 - DATE TEHNICE
Consultați plăcuța cu date aplicată pe produs (figura 3).

11.1 - Conformitate
Acest produs are marcajul CE care indică respectarea reglementărilor 2014/35/
EU (tensiune joasă) și 2014/30/EU (compatibilitate electromagnetică).
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    Dat Simbol Valoare Unitate
Putere termică
Putere termică normală Pnom kW

Putere termică minimă (indicativă) Pmin kW
Putere termică maximă continuă Pmax,c kW

Consum auxiliar de energie electrică
La puterea termică normală elmax kW

La puterea termică minimă elmin kW
În mod Standby elSB kW

Tip de putere termică/verificarea temperaturii ambientale Da Nu
Putere termică cu fază unică fără control al temperaturii ambientale

Două sau mai multe faze fără control al temperaturii ambientale

Cu control al temperaturii ambientale prin termostat mecanic

Cu control electronic al temperaturii ambientale
Cu control electronic al temperaturii ambientale și 
temporizator zilnic
Cu control electronic al temperaturii ambientaleși 
temporizator săptămânal
Alte opțiuni de control
Controlul temperaturii ambientale cu detectarea prezenței

Controlul temperaturii ambientale cu detectarea ferestrelor deschise

Cu opțiune de control la distanță

Cu control de pornire adaptabil

Cu limitarea timpului de funcționare

Cu termometru glob negru

info@olimpiasplendid.it Olimpia Splendid SpA 
Via Industriale 1/3, 25060 Cellatica, Brescia, Italy
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